BBC Learning English — Ask About Britain

About this script

Please note that this is not a word for word transcript of the programme as
broadcast. In the recording and editing process, changes may have been made
which may not be reflected here.
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Limehouse Chinatown - Limehouse B A%

William: Hello and welcome to BBC Learning English. My name is William
Kremer.

Feifei: And my name is Feifei. 4 R4 TATERZH NEZ T —H) 0248 dim
sum, WRIELFR T, FRARILFHER .

William: Yes, it was delicious.

Feifei: But do you know much about London’s other Chinatown, William?

William: Do you mean in Limehouse?

Feifei: Yes.

William: Well T know that there used to be a Chinatown in Limehouse, which is

in East London, where Chinese sailors settled with English women.

Feifei: X, A ZAERTAD R B E DA sailors 5 YR T S E AHY ) 22 % 1T
Je, BERACEEERD Sk T 2 R oK T settled. So, the children of these
Chinese men and English women were obviously....

William: Half-Chinese...

Feifei: Half-Chinese, exactly. A 14K 1% A Connie Hoe #i 2 iXAEM, hfik)
FRTEEN, SCERETEAN. BN 20 FREBEE, —EHAEN T
Limehouse f#)# N4 iE 4 . Whidst4E Leslie Hoe g —FrhE Mgt. 7EWr
Connie W4ARE, GBS B & EAPEAWE? I8 & TG RE A2

Insert

Connie: We were born here and our outlook is entirely, I won't say British I'll
say English, but we’re very very proud of our Chinese fathers. So
when we get the questionnaires — what ethnic people we are, it’s a
bit difficult because our thoughts are purely, purely British.

William: Well, Connie says that they are very very proud of their Chinese
fathers, but their outlook is entirely English.

Feifei: Their outlook, 472, is English. BTl I7/E IR, REEFH D

& TWE— %, a questionnaire asking what their ethnic group is, &
RS % it’s a bit difficult.
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Let’s listen again and this time we'll also hear from Connie’s husband,
Leslie. Try to answer this question — why can't Leslie and Connie
speak Chinese?

We were born here and our outlook is entirely, I won't say British I'll
say English, but we’re very very proud of our Chinese fathers. So
when we get the questionnaires — what ethnic people we are, it’s a
bit difficult because our thoughts are purely, purely British.

We have English mothers and our fathers were very seldom at home
because they were working and when they came home they went
into the tea place or the restaurant or their club and that’s why none
of us speak Chinese — the common language is English and we were
brought up in a particularly peculiar East End English fashion.

Leslie said their fathers were very seldom at home - ‘seldom’ ix/ i
(R AR D, AT T AL SR A B AES

Their fathers were seldom at home because they were working or at
the tea house, restaurant or club with their friends.

=R PEE, 4 Connie Al Leislie IXAHAT A — - M 4e it 9 [F A,
AT A AN BB R A 7 AT T BT O B N SR AR 52

We're going to listen to Leslie again. But before we listen, let’s have
a quick look at some vocabulary. Incessantly -

A

To make mischief -
TR .

To be called names -
WSS, XA XA,

OK, let’s listen.

We played in the streets incessantly like children did years ago,
making all the mischief that ordinary children make and we were not
called names or anything else because we were different ...And it was
very rare.

So Leslie says that he and his friends ‘made all the mischief that
ordinary children make’ and they weren’t called names because they
were different.
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We played in the streets incessantly like children did years ago,
making all the mischief that ordinary children make and we were not
called names or anything else because we were different ...And it was
very rare.

Were you called any names at school, William?

Yes, lots! I was called ‘lanky’ which means tall, because I was so tall,
I am so tall. How about you, Feifei?

No, I wasn't called any names. &[] 247 F Limehouse HuX [f1H A
i, AP R — LA R AN E AN A2 T, DR AR5 — ikt
FEREEI %, Limehouse 7&— RN FZEIE G ALY T .

But if you go to bbcchina.com.cn and look for *‘audio programmes’
you’ll be able to see some photos of Limehouse Chinatown and hear
Leslie and Connie talking about them.

I might go to the new Chinatown tonight actually.

What, for more dim sum? You greedy pig!

Don’t you dare call me names, lanky!



